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►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 305/2006 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 21ης Φεβρουαρίου 2006 

για την επιβολή ειδικών περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων για τα οποία υπάρχουν 
υποψίες ότι ενέχονται στη δολοφονία του πρώην Πρωθυπουργού του Λιβάνου Rafiq Hariri 

(EE L 51 της 22.2.2006, σ. 1) 

Τροποποιείται από: 

Επίσημη Εφημερίδα 

αριθ. σελίδα ημερομηνία 

►M1 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1791/2006 του Συμβουλίου της 
20ής Νοεμβρίου 2006 

L 363 1 20.12.2006 

►M2 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 517/2013 του Συμβουλίου της 13ης Μαΐου 
2013 

L 158 1 10.6.2013 

►M3 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/1163 της Επιτροπής της 
5ης Ιουλίου 2019 

L 182 33 8.7.2019 

►M4 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2022/595 της Επιτροπής της 
11ης Απριλίου 2022 

L 114 60 12.4.2022 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 305/2006 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 21ης Φεβρουαρίου 2006 

για την επιβολή ειδικών περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων 
προσώπων για τα οποία υπάρχουν υποψίες ότι ενέχονται στη 
δολοφονία του πρώην Πρωθυπουργού του Λιβάνου Rafiq Hariri 

Άρθρο 1 

Για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού ισχύουν οι ακόλουθοι 
ορισμοί: 

1) ως «Επιτροπή Κυρώσεων» νοείται η Επιτροπή του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών που συστάθηκε σύμφωνα με το 
στοιχείο β) της παραγράφου 3 της απόφασης 1636 (2005) του Συμ­ 
βουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών· 

2) ως «κεφάλαια» νοούνται τα χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοι­ 
χεία και τα οικονομικά οφέλη κάθε είδους, στα οποία περιλαμβάνο­ 
νται ενδεικτικά τα εξής: 

α) τα μετρητά, οι επιταγές, οι χρηματικές απαιτήσεις, οι συναλλαγ­ 
ματικές, οι εντολές πληρωμών και τα άλλα μέσα πληρωμών· 

β) οι καταθέσεις σε χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλες οντότη­ 
τες, τα πιστωτικά υπόλοιπα, οι απαιτήσεις και οι τίτλοι απαιτή­ 
σεων· 

γ) οι δημοσίως και ιδιωτικώς διαπραγματεύσιμοι τίτλοι και τα 
μέσα δανεισμού, μεταξύ των οποίων οι μετοχές και τα μερίδια, 
οι τίτλοι που ενσωματώνουν πιστοποιητικά, ομολογίες, γραμμά­ 
τια, μακροπρόθεσμα δικαιώματα (warrants), ομολογίες χρέους 
(debentures) και συμβάσεις επί παραγώγων μέσων· 

δ) οι τόκοι, τα μερίσματα και τα άλλα έσοδα ή αξίες που προέρχο­ 
νται ή δημιουργούνται από περιουσιακά στοιχεία· 

ε) οι πιστώσεις, τα δικαιώματα συμψηφισμών απαιτήσεων, οι 
εγγυήσεις, οι εγγυητικές επιστολές ή άλλες χρηματοοικονομικές 
δεσμεύσεις· 

στ) οι πιστωτικές επιστολές, οι φορτωτικές, τα πωλητήρια συμβό­ 
λαια· 

ζ) τα έγγραφα που αποδεικνύουν συμμετοχή σε κεφάλαια ή σε 
χρηματοοικονομικούς πόρους· 

3) ως «δέσμευση κεφαλαίων» νοείται η παρεμπόδιση κάθε κίνησης, 
μεταβίβασης, μεταβολής, χρήσης ή διαπραγμάτευσης κεφαλαίων 
καθ' οιονδήποτε τρόπο που θα μπορούσε να οδηγήσει σε μεταβολή 
ως προς τον όγκο, το ποσό, τον τόπο διατήρησής τους, την ιδιοκτη­ 
σία, την κατοχή, τον χαρακτήρα, τον προορισμό ή οποιαδήποτε άλλη 
μεταβολή η οποία θα καθιστούσε δυνατή τη χρησιμοποίηση των 
συγκεκριμένων κεφαλαίων περιλαμβανομένης και της διαχείρισης 
χαρτοφυλακίων· 

▼B
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4) ως «οικονομικοί πόροι» νοούνται τα χρηματοοικονομικά περιου­ 
σιακά στοιχεία κάθε είδους, υλικά ή άυλα, κινητά ή ακίνητα, που 
δεν είναι κεφάλαια αλλά μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την από­ 
κτηση κεφαλαίων, αγαθών ή υπηρεσιών· 

5) ως «δέσμευση οικονομικών πόρων» νοείται η παρεμπόδιση της χρή­ 
σης οικονομικών πόρων για την απόκτηση κεφαλαίων, αγαθών ή 
υπηρεσιών με κάθε τρόπο, όπως π.χ. η πώληση, η εκμίσθωση ή η 
υποθήκευσή τους· 

6) ως «έδαφος της Κοινότητας» νοείται το έδαφος των κρατών μελών 
στο οποίο εφαρμόζεται η Συνθήκη, υπό τους όρους που προβλέπο­ 
νται από αυτήν. 

Άρθρο 2 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και όλοι οι οικονομικοί πόροι που 
βρίσκονται στην ιδιοκτησία ή κατοχή ή τελούν υπό τον έλεγχο φυσικών 
ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που απαριθμούνται στο 
παράρτημα Ι. 

2. Κανένα κεφάλαιο ή οικονομικός πόρος δεν θα διατεθεί, άμεσα ή 
έμμεσα, στα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που απα­ 
ριθμούνται στο παράρτημα Ι ή προς όφελός τους. 

3. Απαγορεύεται η εν γνώσει και εκ προθέσεως συμμετοχή σε δρα­ 
στηριότητες που έχουν ως άμεσο ή έμμεσο στόχο ή αποτέλεσμα να 
καταστρατηγούνται τα μέτρα τα οποία αναφέρουν οι παράγραφοι 1 
και 2. 

Άρθρο 3 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, οι αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών που παρατίθενται στο παράρτημα ΙΙ μπορούν να επιτρέψουν την 
αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων ή τη διάθεση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων, υπό τους όρους που αυτές θεωρούν κατάλληλους, εάν κρίνουν 
ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή οι εν λόγω οικονομικοί πόροι: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη βασικών δαπανών, συμπεριλαμβανο­ 
μένων των πληρωμών για είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου 
δανείου, φαρμάκων και θεραπευτικής αγωγής, φόρων, ασφαλίστρων 
και τελών επιχειρήσεων κοινής ωφελείας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων επαγγελματι­ 
κών αμοιβών και για την εξόφληση δαπανών συνδεόμενων με την 
παροχή νομικών υπηρεσιών· ή 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή επιβαρύνσεων 
για υπηρεσίες που αφορούν την τρέχουσα τήρηση ή φύλαξη δεσμευ­ 
μένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων. 

Τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη πρέπει να έχουν γνωστοποιήσει την 
απόφασή τους αυτή στην Επιτροπή Κυρώσεων και να έχουν λάβει 
την έγκριση αυτής. 

2. Η οικεία αρμόδια αρχή ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές των άλλων 
κρατών μελών και την Επιτροπή σχετικά με οποιαδήποτε έγκριση χορη­ 
γεί βάσει της παραγράφου 1. 

3. Η παράγραφος 2 του άρθρου 2 δεν εφαρμόζεται στην προσθήκη 
σε δεσμευμένους λογαριασμούς τόκων ή άλλων κερδών σε σχέση με 
αυτούς τους λογαριασμούς, υπό τον όρο ότι οι τόκοι αυτοί ή τα άλλα 
κέρδη δεσμεύονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 2. 

▼B
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Άρθρο 4 

Η παράγραφος 2 του άρθρου 2 δεν εμποδίζει την πίστωση των δεσμευ­ 
μένων λογαριασμών από χρηματοπιστωτικά ιδρύματα τα οποία λαμβά­ 
νουν κεφάλαια που εμβάζονται από τρίτους στο λογαριασμό των προ­ 
σώπων, των οντοτήτων ή των φορέων που απαριθμούνται στους κατα­ 
λόγους, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω πιστώσεις δεσμεύονται επίσης 
σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 2. Το χρηματοπιστωτικό 
ίδρυμα ενημερώνει αμελλητί τις αρμόδιες αρχές για τις συναλλαγές 
αυτές. 

Άρθρο 5 

1. Με την επιφύλαξη των εφαρμοστέων κανόνων σχετικά με την 
υποβολή εκθέσεων, την εμπιστευτικότητα και το επαγγελματικό απόρ­ 
ρητο καθώς και των διατάξεων του άρθρου 284 της Συνθήκης, τα 
φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οι οντότητες και οι φορείς: 

α) παρέχουν αμέσως κάθε πληροφορία που μπορεί να διευκολύνει τη 
συμμόρφωση προς τον παρόντα κανονισμό, όπως π.χ. λογαριασμούς 
και ποσά που δεσμεύονται σύμφωνα με το άρθρο 2, στις αρμόδιες 
αρχές των κρατών μελών τα οποία κατονομάζονται στο παράρτημα 
ΙΙ και στα οποία κατοικούν ή ευρίσκονται, και τη διαβιβάζουν 
κατευθείαν ή μέσω αυτών των αρμόδιων αρχών στην Επιτροπή· 

β) συνεργάζονται με τις αρμόδιες αρχές που κατονομάζονται στο 
παράρτημα ΙΙ για κάθε επαλήθευση των πληροφοριών αυτών. 

2. Κάθε πρόσθετη πληροφορία την οποία λαμβάνει απευθείας η Επι­ 
τροπή τίθεται στη διάθεση των αρμόδιων αρχών του ενδιαφερόμενου 
κράτους μέλους. 

3. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαμβάνεται σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο χρησιμοποιείται μόνο για τους σκοπούς για τους οποίους 
παρεσχέθη ή ελήφθη. Στους σκοπούς αυτούς θεωρείται ότι περιλαμβά­ 
νεται η συνεργασία στα πλαίσια οιασδήποτε διεθνούς έρευνας που έχει 
σχέση με τα περιουσιακά στοιχεία ή τις χρηματοοικονομικές συναλλα­ 
γές των φυσικών και νομικών προσώπων, των οντοτήτων και των 
φορέων που απαριθμούνται στο παράρτημα Ι. 

Άρθρο 6 

Η δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων ή η άρνηση διάθεσης 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, που γίνεται καλόπιστα και με την 
πεποίθηση ότι συνάδει με τον παρόντα κανονισμό, δεν δημιουργεί 
καμία υποχρέωση εις βάρος του φυσικού ή νομικού προσώπου, της 
οντότητας ή του φορέα που προέβη σε αυτή τη δέσμευση ή εις 
βάρος των διευθυντών ή των υπαλλήλων του, εκτός εάν αποδειχθεί 
ότι τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι δεσμεύθηκαν λόγω αμελείας. 

Άρθρο 7 

Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη ενημερώνονται αμοιβαία αμέσως για τα 
μέτρα που λαμβάνουν στα πλαίσια του παρόντος κανονισμού και 
ανταλλάσσουν κάθε πληροφορία που διαθέτουν σχετικά με τον παρόντα 
κανονισμό, ιδίως δε πληροφορίες σχετικές με παραβιάσεις και προβλή­ 
ματα εφαρμογής ή με αποφάσεις εθνικών δικαστηρίων. 

Άρθρο 8 

1. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται: 

α) να τροποποιεί το παράρτημα Ι βάσει των αποφάσεων που λαμβάνει 
η Επιτροπή Κυρώσεων· και 

▼B
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β) να τροποποιεί το παράρτημα ΙΙ βάσει των πληροφοριών που παρέ­ 
χουν τα κράτη μέλη. 

2. Υπό την επιφύλαξη των δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων των 
κρατών μελών που απορρέουν από τον Καταστατικό Χάρτη των Ηνω­ 
μένων Εθνών, η Επιτροπή διατηρεί όλες τις αναγκαίες επαφές με την 
Επιτροπή Κυρώσεων για την αποτελεσματική εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 9 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τους κανόνες για τις κυρώσεις που επιβάλλο­ 
νται σε περίπτωση παράβασης των διατάξεων του παρόντος κανονισμού 
και λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσουν την εφαρ­ 
μογή τους. Οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσματικές, 
ανάλογες προς την παράβαση και αποτρεπτικές. 

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν τους κανόνες αυτούς στην Επιτροπή αμέ­ 
σως μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, καθώς και μετά 
από κάθε μεταγενέστερη τροποποίησή τους. 

Άρθρο 10 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται: 

α) στο έδαφος της Κοινότητας, περιλαμβανομένου και του εναέριου 
χώρου της· 

β) στα αεροσκάφη ή στα πλοία που υπάγονται στη δικαιοδοσία κρά­ 
τους μέλους· 

γ) σε κάθε υπήκοο κράτους μέλους είτε εντός είτε εκτός του εδάφους 
της Κοινότητας· 

δ) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει συσταθεί ή 
δημιουργηθεί βάσει της νομοθεσίας κράτους μέλους· 

ε) σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα για τις εμπορικές πρά­ 
ξεις που πραγματοποιεί, εν όλω ή εν μέρει, στο έδαφος της Κοινό­ 
τητας. 

Άρθρο 11 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κατάλογος των φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων 
στα οποία αναφέρεται το άρθρο 2 

[Το παράρτημα θα συμπληρωθεί αφού φυσικά και νομικά πρόσωπα και οντότη­ 
τες καταχωρηθούν από την επιτροπή που συνίσταται δυνάμει του εδαφίου β) της 
παραγράφου 3, της απόφασης του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
1636 (2005)] 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Κατάλογος αρμόδιων αρχών στις οποίες αναφέρονται τα άρθρα 3 και 5 

▼M4 
ΒΕΛΓΙΟ 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

ΤΣΕΧΙΑ 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

ΔΑΝΙΑ 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos- 
aussenwirtschaftsrecht.html 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

ΕΛΛΑΔΑ 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

ΓΑΛΛΙΑ 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

ΚΡΟΑΤΙΑ 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ΙΤΑΛΙΑ 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

ΚΥΠΡΟΣ 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

http://www.urm.lt/sanctions 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

▼B



 

02006R0305 — EL — 13.04.2022 — 004.001 — 8 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios- 
tajekoztato 

ΜΑΛΤΑ 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale- 
behoerden/ 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

http://www.mae.ro/node/1548 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

https://um.fi/pakotteet 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Διεύθυνση για κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 

European Commission 

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital 
Markets Union (DG FISMA) 

Rue de Spa 2 

B-1049 Brussels, Βέλγιο 

Email: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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